
KREMLIN REXSON

Doc. 573.385.050

Date/Datum/Fecha : 3/03/08

Annule/Cancels/
Ersetzt/Anula :

Modif. /Änderung : Pièces de rechange
Spare parts list

Ersatzteilliste
Piezas de repuesto

ALTOPACK HYDRAULIQUE / FLUID SECTION / HYDRAULIKTEIL / HIDRÁULICA

ALTO 124 cc # 105 172 0102

 Pompe de rinçage / Flushing pump / Spülenpumpe
/ Bomba de limpieza

30/1 – 124cc
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1. VUE ECLATEE - EXPLODED VIEW - SPRENGZEICHNUNG - VISTA DETALLADA
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2. NOMENCLATURES - SPARE PARTS' LIST - TEILLISTEN - NOMENCLATURAS

Ind Désignation Description Bezeichnung Denominación # Qté

1 Bride de liaison Connection flange Verbindungsflansch Brida de conexión 209 600 1

4 Protection Protection Schutz Protección 209 602 1

5 Ecrou de presse-
étoupe

Wetting cup nut Packungsmutter Tuerca de prensa
estopa 209 624 1

* 6 Presse-joint”F” 'F' washer Stützring konkav Prensa junta 'H' ( A) 2

7 Corps de pompe Pump body Pumpenkörper Cuerpo de bomba 209 623 1

8 Bouchon Plug Stopfen Tapón 906 314 211 1

9 Joint torique O-Ring O-Ring Dichtung Junta tórica ( B) 3

10 Tirant Tie-rod Bolzen Tirante 209 601 2

* 11 Piston Piston Kolben Pistón 209 625 1

* 12 Joint chevron Chevron seal Packungsring Junta chevrón ( B) 8

* 13 Presse-joint “M” 'M' washer Stützring konvex Prensa junta “M” ( A) 2

* 14 Joint chevron Chevron seal Packungsring Junta chevrón ( B) 6

* 15 Bille 12 inox Ball Kugel Bola ( A) 1

16 Ecrou frein Lock nut Mutter Tuerca freno 88 335 2

* 17 Siège de piston
supérieur

Upper piston seal Oberer Kolbensitz Asiento de pistón
superior ( A) 1

18 Entretoise Spacer Distanzstück Tirante 209 611 1

* 19 Bille 28 inox Ball Kugel Bola ( A) 1

* 20 Siège inférieur Lower seat Unterer Sitz Asiento inferior ( A) 1

21 Cylindre Cylinder Zylinder Cilindro 209 628 1

22 Joint torique O-Ring O-Ring Dichtung Junta tórica ( B) 1

23 Corps de clapet de
pied

Foot-valve body Basisventilkörper Cuerpo de válvula de
pie

209 613 1

* 24 Goupille Pin Splint Pasador ( A) 1

25 Rondelle Washer Scheibe Arandela - -

* 29 Joint torique O-Ring O-Ring Dichtung Junta tórica ( B) -

30 Cale de réglage Adjustment block Regulierungskeil Cuña de ajuste 210 340 -

* A Kit de réparation / Servicing kit / Reparatursatz / Bolsa de reparación
(Ind. 6, 13, 15, 17, 19, 20, 24) 105 432 1

* B Pochette de joints / Package of seals / Dichtungssatz / Bolsa de juntas
(Ind. 9x3, 12x8, 14x6, 22, 29)

105 244 1

* Pièces de maintenance préconisées tenues en stock.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.

* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivo a tener en stock.
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Pochette de joints / Package of seals / Dichtungssatz / Bolsa de juntas

CODE / CÓDIGO : 02 # 105 244
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